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Zarfları (adverb) cümleye bilinçli şekilde yerleştirmek 

 

Bu problem türü aslında bir dil bilgisi hatasıdır. Fakat genellikle dikkate 

alınmayan bir sorundur, bu yüzden burada stil başlığı altında ele 

alınmaktadır. Bazı belirli zarflar, örneğin only, dikkatli bir şekilde 

kullanılmalıdır. 

Bu zarflar tipik olarak kendilerinden hemen sonra gelen kelimeyi 

değiştirirler. Sık sık fiillerden önce getirilirler ancak bu konumun doğruluğu 

çok seyrektir. 

Aşağıda verilen iki örneği karşılaştırın: 

Anlam karmaşası yaratan zarf kullanımı  

She only delivers newspapers on Fridays.  

(farklı şekilde ifade edildiğinde: “The only thing she does on Fridays is 

deliver newspapers”; veya “The only thing she does with newspapers on 

Fridays is deliver them.”) 

Daha makul bir seçenek 

She delivers only newspapers on Fridays. 

(farklı şekilde ifade edildiğinde: “The only thing she delivers on Fridays is 

newspapers.”) 

Başka bir seçenek 

She delivers newspapers only on Fridays. 

(farklı şekilde ifade edildiğinde: “Fridays are the only days that she 

delivers newspapers.”) 

Bu şekilde yanlış kullanımları yaygın olan diğer bazı zarflar: almost, 

merely ve just. 
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